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(nawigzania literackie, wykorzystanie znanych modeli charakterow postaci, dramatyzacja watku mi-
tosnego) wykorzystane do budowania tego portretu literackiego. Ukazane zostaty zjawiska spoteczne
i literackie, takie jak np. georgesandyzm, przewartosciowanie poj¢¢ dotyczacych matzenstwa, ktore
wplynety na uksztattowanie charakteru Marii.

Stowa kluczowe: Maria Lazicz, Jelena Larina, proza wspomnieniowa, watek mitosny, belet-
ryzacja, georgesandyzm

The love poetry of Afanasy Fet (1820-1892), who is considered to be the
leading representative of the “pure art” trend in Russian poetry of the second half
of the 19™ century, is inseparably connected with the character of Maria Lazich
(1826-1850). Their short, intense love affair, which ended with the tragic death of
the woman, became an inspiration for a series of poems, which form an informal
lyrical cycle. Although Fet’s love poetry was addressed not only to Maria, it is she
who is widely regarded as the muse who inspired the author of Diana (Buhstab,
1953; Blagoj, 1983; Toporov, 1987).

The subject of consideration in this article is the image of Maria, captured in
Fet’s prose memoirs. Most researchers treat the story of Fet’s love for Lazich shown
in this work of art mainly as a biographical context for the analysis of his poetry.
Only Lev Suchotin in his treatise @em u Enena Jlazuu [Fet and Elena Lazich] (1933,
after Klenin, 1991) and Emily Klenin in the article Fet and Maria Lazi¢ (Klenin,
1991) reflect on the theme of love in Fet’s prose memoirs and poetry. Considering
the fact that the history of the acquaintance with Maria and her poetic image, re-
corded in Fet’s love poetry, is extensively analysed in detail, it is worth making
an attempt to examine how they were presented in the prose of the same author.

Fet’s prose memoirs consist of two works. The first is Mou eéocnomunanus [My
Memoirs], published in 1890, on which the artist began working in the early 1860s
(Ceremisinova, 2008, p. 42). In this volume, Fet describes the events that took place
after 1850. He presents the history of his service in the army from 1853—1863 (he
took an active part in the life of the literary circles of St Petersburg at that time),
a period of “creative pause” (1863—1883), when he devoted himself to managing
the estate and working as a land judge, leading the description to the events of 1889.

It was not until 1890 that Fet began recording memoirs that included the first
part of his biography — his childhood and adolescent years (the period of his studies
and his first years of military service). However, the book entitled Parnue 20061
moeitt ocusnu [The Early Years of My Life] was published posthumously in 1893.
It is in this volume that the author talks about Maria Lazich and their tragic love
affair, which ended in the death of his beloved.

Pannue 20061 moett srcusnu is marked by a clearly defined autobiographicality.
The book is both an individual account and a documentary at the same time, which,
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according to Matgorzata Czerminska, determines the autobiographical character of
the text (Czerminska, 2009, p. 13). In this essay, however, [ use the term “memoir”
prose instead of “autobiographical.” This is due to the broader semantic range of
the term “memoirs,” because:

Memoirs are also a form close to a diary and the term is sometimes used synonymously in
relation to a diary and an autobiography, although research tradition stresses that the composition of
memoirs is sometimes more open, with a tendency to fragmentation, and the subject can move even
further away from the foreground, organising individual parts of the text around selected events or
people. (Czerminska, 2009, p. 14)!

In classical framings, memoirs are defined as a variation of the diarist form
(Mazarina, 2011, p. 201; Gtowinski, Kostkiewiczowa, Okopien-Stawinska and
Stawinski, 2002, p. 369), but this approach, in my opinion, narrows down the
understanding of the term.

LITERARY INSPIRATIONS

The figure of Maria Lazich appears in Pannue 200b1 moeti scusnu as Elena Larina
or M-lle Helene. The choice of a literary pseudonym was certainly a thoughtful one
and was part of the author’s playing with the reader. The name evokes certain asso-
ciations with a set of traits attributed to Pushkin’s Tatiana — the heroine of Egeeruii
Oneeun ([Eugene Onegin], 1831) (Blagoj, 1981). Both characters share a love of
nature and art, a sublime sensitivity, a poetic soul, honesty, and the ability to love
deeply. Both are characterised by a certain secrecy and moderation: Tatiana is “quiet,
sad, silent” [“Tuxa, nevanpHa, MoyanuBa”|, Maria “reserved” [“caepikanHas’].

We can also find many common points between the two pieces in the compo-
sition and presentation of the characters. The contrast between Tatiana and Olga is
repeated in the juxtaposition of Elena and Nadezhda:

A tall, shapely brunette, her face she did not measure up to her sister’s beauty [Nadezhda
Buynitska — J.D.], but surpassed her with the extraordinary grandeur of her steel black hair. As lively
and playful as Nadezhda Buynitska was, so Elena Larina was reserved. (Fet, 1983, p. 211)?

' “Wspomnienia to rowniez forma bliska pamigtnikowi i termin niekiedy uzywany syn-

onimicznie w stosunku do pamigtnika i autobiografii, aczkolwiek w tradycji badawczej podkresla
si¢, ze kompozycja wspomnien bywa bardziej otwarta, z tendencja do fragmentarycznosci, i pod-
miot moze si¢ w nich odsuwac jeszcze dalej w glab od pierwszego planu, organizujac poszczegolne
partie tekstu wokot wybranych zdarzen lub oséb.”

2 “BoNBIIOro POCTa, CTPONHAS OPIOHETKA, OHA JAJICKO yCTynaa JIMIOM cBoei cectpe [Na-
dezhda Buynitska — J.D.], Ho 3aT0 mpeBocxoaniia ee HEOOBIUAHOI POCKOLIBIO YEPHBIX C CHU3BIM
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However, the heroine of the affair turns out to be not the sister who is common-
ly regarded as a beauty, but the one who hides a beautiful soul under a less attractive
outer shell. The love stories in both works take place in the Russian province, in
the community of Russian landowners (Klenin, 1991, p. 150). The authors show
daily life, mentality, and customs of this social class, although in different epochs.
To some extent, Fet also uses Pushkin’s motif of letters in which the characters
confess their feelings or, conversely, reject this feeling.

There is another literary reference to the figure of Maria — Elena. Fet describes
a scene in which his beloved reads him Ivan Turgenev’s (1818—1883) Parasha
(Ulapawal, 1843). According to author’s idea, the poem was to be a parody of
Pushkin’s romance in verse. The plot of the love of a country maiden and a young
man from a big city, which appears in Eseenuii Oneeur® and Iapawa, is also re-
peated in the story of Maria and Fet, who lived and studied in the capital city for
several years before he began his service in the army. The poet writes:

And besides, she was the first to introduce me to Turgenev’s poem Parasha. I remember when,
not without irony, she read the lines:

“He stood sideways a bit

And started talking

About Turkey, pursued by a malicious fate.”

I remember how suddenly I did not want to stand in front of her in a similar undesirable posi-
tion. (Fet, 1983, p. 214)*

Maria’s ironic attitude towards the protagonist of the poem — a caricature of
aromantic hero — indicates her maturity as a reader who knows how to understand
the author’s idea properly. Perhaps her irony also applies to the idealised love story
because she senses that in her case, the affair will not end happily.

Fet’s repetition of the scheme of the love story and references to the works of
Pushkin and Turgenev seems to be an intended concept of the writer. Each of the
authors presents a different ending to this theme. Pushkin’s Tatiana prefers moral
principles over love, she wants to remain faithful to her husband and keep her word,
so she rejects Eugene’s love. The heroine of Turgenev’s poem, in turn, marries

ommBoM Boioc. Hackonsko Hanexna ByiiHukas Obiia pe3sa 1 mpokasnuBa, HacToinbKko Enena Jla-
puHa OblIa caepkaHHA.”

3 This scheme is also repeated by Pushkin in the novella Fapuviwns-kpecmosnka [The Young
Lady-Peasant], written at the same time as Escenuui Onecun and belonging to the Ilosecmu Benxuna
[Belkin Tales] series. Both works were written in 1830 during the so-called “Boldino Autumn.”

4 “U mexmy mpoduM, OHA TepBasi TIO3HAKOMMUIIA MeHs1 ¢ moamoii Typrenesa Ilapawa. Tlom-
HIO, KaK OHa He 0e3 upoHuH npouwra ctuxu: / »Cran kak-to 6oxom / W Hagan pasrosop / O Typuumn,
TOHHUMBIH 3100HBIM POKOM.« / [TOMHIO, KaK MHE BIPYT CIENAIOCh HEXENIATeIbHO CTaTh Mepe/l Helo
B TAKOM HEBBITOIHOM IOJIOKEHUHN.”
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her beloved and leads a happy life of a stable wife. Elena, on the other hand, does
not want to submit to conventions, she wants her relationship with her beloved to
continue even though she cannot count on marriage. Fet, in a way, “completes”
this field of possible variants of ending the love story.

While Larina’s name directly refers to the heroine of Eecenuii Oneeun, the
name Elena, or M-lle Helene, does not lead to such clear associations. However, if
we consider Fet’s work as a whole, it seems that the sources of this literary pseudo-
nym can be discovered. As we know, in the 1840s, a group of “anthologist” poets
was formed in Russian poetry, including Fet (Czykwin, 1984, p. 192). This trend
continued the tradition of Konstantin Batyushkov’s (1787—1855) “anthological”
lyric poetry, inspired by ancient poetry and the culture of ancient Greece and Rome.
In this context, the choice of a name evokes associations with the mythological
Helen, who in ancient culture was considered a symbol of femininity and beauty.
And although physical beauty plays a secondary role in the image of Elena Larina,
even in the sparing description of her appearance there is an echo of the southern
type of female beauty (tall height, thick dark hair).’ Fet devotes much more space
to the spiritual beauty of his beloved, describing her sensitivity, musical talent and
love of art. This focus on beauty is also the main feature of the “pure art” trend of
which Fet was the main representative and theorist.

GEORGESANDISM AND THE ISSUE WITH WOMEN IN RUSSIAN
LITERATURE OF THE SECOND HALF OF THE 19™ CENTURY

Maria and Fet were linked by a similar sensitivity and sphere of aesthetic and
literary tastes. What brought them closer, however, was the work of George Sand
and her new concept of love, about which the poet writes:

The main field of convergence was George Sand with her charming language, inspiring descrip-
tions of nature and completely new, unprecedented lovers’ relations. Presenting personal impressions
while reading each of her new novels led to a mutual evaluation of these feelings and to endless
explanations of them. (Fet, 1983, p. 214)°

5 The southern beauty of Fet’s beloved was due to the fact that Maria’s family, both mother
and father, came from Serbia. In the middle of the 18" century, a group of Serbs, including the fam-
ilies of Petkovich and Lazich, settled in the Kherson Governorate by order of the tsarist authorities.

¢ “TnaBHbBIM moseM cOMMKeHus nociyxuia Ham JKopsk CaHz ¢ ee 04apoBaTeIbHBIM SI3BIKOM,
B/IOXHOBEHHBIMH OTIUCAHUSIMH IIPUPOJIBI i COBEPIICHHO HOBBIMH HEOBIBAIBIMU OTHOIICHHSMH BITIO-
GreHHbIX. VI310)KeHNe JINYHBIX BIEYATICHUI PU YTEHHH Ka)XKI0T0 HOBOTO €€ poMaHa MPUBOANIIO
K B3aHMHOM MPOBEPKE STHX OLIYIICHHUH 1 K HECKOHYaEeMbIM HX OOBSICHEHUSIM.”
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This excerpt proves that the poet was interested in the phenomenon of
“Georgesandism” [“>xopskcanan3m”’] which was popular in Russia at that time, and
which formed in the 1840s and 1860s as a result of social and moral changes that
took place under the influence of ideas and images contained in the French writer’s
works (Kafanova, 2012, p. 462). George Sand’s new philosophy of love rejected
the idea of original sin and referred to Saint-Simon’s theory of rehabilitation of
carnality. “Georgesandism” brought to the fore the value of love itself, proclaimed
the “sacredness” of emotions, even if it was not sanctioned by the church.

Love for nature and emotionality brings the heroine of Pannue 200v1 moet
arcusnu closer to the character of Genevieve from the novel Andre (Klenin, 1991,
p- 136). Elena’s views on love, her contempt for convention, idealisation of love and
her declared lack of interest in marriage also indicate, according to the American
scholar, that the heroine’s worldview is shaped by the ideas proclaimed by Sand
(Klenin, 1991, p. 155).

The idea of “Georgesandism” is one of many factors’ that contributed to the
polemics about emancipation and “issue of women” [“>keHckuit Borpoc™]| that
took place in Russian society in the second half of the 19" century. The old patri-
archal social structure was becoming a thing of the past, and the new times needed
a reshaping of the roles to be played by women. The previous functions of wives
and mothers, subordinated to men, turned out to be insufficient. The personal
freedom of women was also an important issue. The disputes around these issues
(usually taking place in magazines) are also reflected in the literature. The figure
of the woman who strives for freedom in the sphere of feelings wants a moral life
in harmony with her conscience, which is characterised by high spiritual values,
appears in many works of the most eminent realist writers of that period. Such char-
acters include, among others, Catherine of / poza ([The Storm] 1859) by Alexander
Ostrovsky (1823—1886), Vera — the heroine of Ivan Goncharov’s novel (1812—1891)
Oopuwis ([ The Precipice] 1869), Natalia from Ivan Turgenev’s (1818—1883) Pyoun
([Rudin] 1856), or the eponymous Anna Karenina from the novel of the same name
by Leo Tolstoy (1828-1910). The position of writers connected with the group of
revolutionary democrats was even more radical on the issue of emancipation. In
his novel Ymo denams? ([What Is to Be Done?] 1863) Nikolay Chernyshevsky
(1828-1889) addressed the new morality and presented a new model of family life,
based on the partnership of spouses and the free nature of their relationship. The

7 Another factor was, for example, the economic crisis in Russia after the abolition of serfdom
laws in 1861. This reform led to the collapse of a large number of landholding estates. As a result,
many women from the impoverished nobility were forced to look for work to support themselves
and sometimes their families. This phenomenon was shown by Fyodor Dostoyevsky in his portrayal
of Dunya Raskolnikov from Crime and Punishment ([[Ipecmynnenue u naxazanue] 1866).
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picture of Vera Pavlovna, the main character of this work, is an emancipated woman,
materially and spiritually independent of a man. A similar stance was presented by
Alexander Herzen (1812—1870) in his work Kmo eunosam? ([Who Is to Blame?]
1846). The author preached the idea of equality between men and women , but he
also understood the existence of differences resulting from the different nature of
both genders. According to him, a woman, like a man, had the right to develop her
personality and realise herself in the social sphere.

The literary portrait of Elena Larina recorded in the prose memoirs can, it
seems, be read as the voice of Fet in this dispute about emancipation and reformula-
tion of the traditional definitions of family and marriage. Like Leo Tolstoy in Anna
Karenina, Fet focuses on the inner life of his heroine, poses questions about the
human being’s right to happiness, and points to the negative role of commonly ac-
cepted social norms that determine human fate and often lead to personal tragedies.

At the same time, the story of this affair can be interpreted as a kind of attempt
to justify the writer, his “playing for image, the literary image of the author” [“gra
o image, literacki wizerunek autora”] (Zaleski, 2004, p. 65). Fet’s contemporary
critics repeatedly emphasised the dissonance between his poetry, in which the
themes of art, love and beauty were at the forefront, and his attitude in real life —
which consisted in the fact that he subordinated his entire activity to restoring the
title and family name lost in the family turmoil, gaining possessions and a stable
position in the sphere of nobility. Fet, describing the habits of his social sphere,
tried to explain the motives that guided him in his life choices, including those
concerning his emotional life.

In Pannue 200vi moeii ocusnu, Fet not only outlines his and Maria’s difficult
financial situation but also writes about the rules of marriage in the sphere of the
nobility. He points out that without money, he cannot marry a young woman with-
out property. It would be, in his opinion, a dishonest act, as he could not support
his family:

And at the same time, remembering Okonor’s advice, I understood well that for an officer,
receiving 300 roubles from home, marrying a girl without a fortune means recklessly or dishonestly
making a vow he is unable to keep. [...] We were not children: I was 28 and she was 22, and it would
be unforgivable if we turned our backs on everyday life completely. In order to immediately burn the
ships of our mutual hopes, I gathered myself together and expressed my thoughts loudly about how
much I considered marriage impossible and selfish. — “I like talking to you” — Elena said, — “without
any infringement on your freedom.” Our evening conversations continued. (Fet, 1983, p. 216)3

8 “U B To Bpems1, npurioMuHast coer OKOHOpa, s SICHO MOHUMAII, YTO KEHUThCS O(HUIEpY,
nony4atoemy 300 py6. 3 1oMy, Ha IEBYIIKE O3 COCTOSHUS, 3HAYUT HEOOyMaHHO WA HETOOPO-
COBECTHO OpaTh Ha ceds KIATBEHHOE OOEUIaHue, KOTOPOro He B COCTOSHUM BBIMIOJHUTS. [...] MBI
o06a OblM He aeTH: MHe 28, a eif 22, 1 HaM HeNPOCTHTEIHHO ObLIIO COBEPILICHHO OTBOPAYMBATHCS OT
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Fet’s seemingly cynical attitude was not an isolated phenomenon at the time.
Although the poet’s practicality and materialism was often the subject of biting
criticism of his contemporaries, it should be remembered that in the 19" century,
marriage was seen as “an element of family policy, as a property contract and
a source of legal offspring... [...] Marriages were concluded by many men for
dowry, profit and opening the way to a career” [“element polityki rodzinnej, jako
kontrakt majatkowy i zrodto legalnego potomstwa... [...] Malzenstwa byly zawi-
erane przez wielu mezczyzn dla posagu, zysku i otwarcia sobie drogi do kariery™]
(Przybyt, 2006-2008, pp. 38-39).

Elena’s position on marriage is also clear. The words spoken by the heroine
indicate that she understands her position and is not counting on marriage. In fact,
she is in a similar situation to Fet, if not worse. In the 19" century, such behav-
iour — public displays of affection, frequent visits, téfe-a-téte conversations were
commonly perceived in the sphere of landed gentry as courtship, which should be
followed by a marriage proposal. Breaking this convention was seen as an affront
or even a disgrace to the young woman. An educated, talented young woman from
a good but impoverished family could only improve her social position through
a wealthy marriage. The opportunities for getting to know a candidate for a husband
were also hindered, because, as Iwona Przybyt writes:

In the 19" century, unmarried young women had very limited possibilities of contact with the
opposite sex. The opportunity to get to know a future husband could be found in all kinds of social
events, family meetings and trips, in which the woman took part exclusively under the care of her
family. [...] Young men had much more freedom in choosing their life partners, and they also had
the initiative to continue their acquaintance. (Przybyt, 2006-2008, pp. 38-39)°

Maria—FElena is internally torn between heart and mind. In accepting the hope-
lessness of the situation, the heroine insists on maintaining her acquaintance, al-
though this is connected with her friends’ judgement and rumours. She knows Fet is
not going to marry her, but she refuses to part with him. Going against established
customs, making decisions on her own, putting affection first connects the heroine

OyaHUYHOW *HU3HU. YTOOBI pa3oM cykedb KOpaOlli HAIINX B3aUMHBIX HAJEK, S COOpACS C TyXOM
1 BBICKa3aJl 'POMKO CBOU MBICIIH KaCaTEJIbHO TOT0, HACKOJIBKO CUMTAJ OpaK Juisi ce0st HeBO3MOKHBIM
U 3TOMCTHYHBIM. — »Sl 000 ¢ Bamu GecenoBath«, — roBopuia Enena, — »0e3 BCSIKUX mOcCsra-
TEJILCTB Ha Balry cBoboxy«. [To3qHne Gecebl HAlK NPOIOIIKAINCE.”

O “W wieku XIX niezamgzne dziewczeta miaty mocno ograniczone mozliwosci kontaktu
z plcig przeciwng. Okazja do poznania przyszlego me¢za byly wszelkiego rodzaju imprezy towarzys-
kie, spotkania rodzinne i wyjazdy, w ktorych kobieta brata udziatl wytacznie pod opieka rodziny. [...]
Mtodzi mezczyzni mieli znacznie wigksza swobode w doborze partnerek zyciowych, do nich tez
nalezala inicjatywa kontynuowania znajomosci.”
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with the aforementioned trend of “Georgesandism” on the one hand, and on the
other hand, it reflects the previously discussed trends in Russian literature of the
second half of the 19 century in presenting female characters.

THE DRAMA OF THE LOVE STORY

The description of Elena and Fet’s relationship against the background of the
principles and customs of the aristocratic milieu is interwoven in the memoirs with
a poetic account of the feeling they share. The poet gradually shows the history of
his acquaintance with Maria Lazich in his work (Klenin, 1991, p. 138). He builds
the love story based on the scheme of the dramatic structure: he outlines the expo-
sition showing the milieu of the Russian provincial landed gentry, gradually builds
up tension by introducing a description of his first enchantments, and then moves
on to the story of his acquaintance with Maria, while the climax coincides with the
moment of the heroine’s tragic death.

Presenting a picture of the Russian province and landed gentry, the author un-
veils an exhibition of future events before the reader. He writes about the first years
of service in the Kherson Governorate in Krasnosel’e. He describes his daily life,
his service in the army, his social life, and his material situation. Fet compensates
for the lack of money and noble title with his talent and personal charm, which is
why he is willingly invited as a guest by the local landowners. At one of the balls,
he makes friends with Alexei Brezhsky and his wife Alexandra. This acquaintance
turns into a long-standing friendship. It is thanks to Brezhskys and their relatives,
the Petkovich family, that the poet meets the family of the retired general Kozma
Lazich and his two daughters.

Gradually, the fictionalisation of the text is intensified by the introduction of
more and more individualised descriptions of the internal state of the author-nar-
rator. Fet recalls his infatuations and friendships with women whom he was seeing
at the time. The platonic objects of the author’s affections include, among others,
the Misses Priefatsky — Yulia and Camilla, as well as Aleksandra Brezhska and the
beautiful Varvara Andreyevna Bezrodnaya (Venclova, 1985, p. 90).

The time perspective of the story, thanks to the possibility of a better view
of the past and the extraction of what is most important from it, allows Fet to
distinguish the young man’s first enchantments and ephemeral fascinations from
his true feeling. The first signal that announces the appearance of Maria Lazich is
the recollection of her grandfather, Ilya Petkovich, and her parents. Helene herself
appears for the first time in the narrative as if in the background. The author’s
attention is initially focused on her older sister, the beautiful Nadezhda Buynitska:
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General Larin’s two daughters were also guests; the elder, a wonderfully beautiful brunette was
with her husband, the treasurer of the Oldenburg Regiment, Rittmeister Buynitski. He was a very
handsome, resourceful and prudent officer, nearly 35 years old. Restrained in society, of course, he
knew the value of his beautiful wife and was not surprised that she was like a magnet in the regiment,
attracting young people. (Fet, 1983, p. 208)'°

Fet’s advances to the married Buynitska, who loves her husband, have no
chance of success. The infatuation lasts for a short time and soon the poet starts to
take an interest in her younger sister Maria. The poet recalls the moments of the
first meeting as follows:

The younger Elena Larina, who enjoyed the full and well-deserved affection of her hosts and
the sincere affection of her brother-in-law Buynitski, took little part in her friends’ loud games and,
being a great musician, preferred to play the piano for dancers. (Fet, 1983, pp. 210-211)"!

The thread of understanding between them is quickly born. They share literary
and artistic tastes. Fet, himself extremely sensitive to the melody of the word, draws
attention to Maria’s uncommon musical talent. The writer also tells of a beautiful
musical phrase — a goodbye, which Franz Liszt (1811-1886), delighted with Maria’s
virtuosity and mastery of playing, dedicated to her. Under the influence of this
work, the poem Kakue-mo nocamcs 3gyxu [Sounds Float in the Air] was written
in 1853. In this work, the motif of unfulfilled love appears, whose memory returns
to the poet in melody, in bright trembling sounds.

In the course of the narrative about the relationship with Elena Larina, the word
“love” is not used. The poet replaces it with the words “feeling,” “relationship” as
if leaving a certain sphere of understatement. He also puts forward his own original
vision of love, understood as spiritual closeness. This closeness is in itself poetry
that does not need words. People who feel this way understand that language is not
able to fully express the feelings they share. That is why Fet confesses, elsewhere:
“We never talked about our mutual feelings. Anyway, that would be completely
unnecessary” [“Hukorma Mbl He TPOTOBapUBAIIMCH O HAIITUX B3aWUMHBIX UyBCTBAX.
[a ato 6s110 061 coBepmieHHo u3numHe”’| (Fet, 1983, p. 215).

1* “TocTrn 1 ABe HodYepy reHepania JlapruHa, ¥ IPUTOM CTapiias, 3aMedaTeIbHas KpacaBuua
OproHETKa, ¢ My)XeM CBOMM — Ka3zHaueeM OJIbJIeHOYprcKoro mojka pOTMHUCTPOM ByHHHIKHM.
D10 OBUI BeCbMa KpAaCUBBIH, HaXOQUUBBIM M PacTOpPONHBIA odwuuep, et 35-tn. CreprkaHHBII
B 00IIeCTBe, OH, OYEBHIHO, 3HAJT LIEHY CBOEH KpacaBHUIBI XKEHBI M HE YAMUBIISUICS, YTO OHA B ITOJIKY
MIPEICTABIISUIa MATHAT, TPUBJIEKaBIIHI MOJOJEKE.”

" “Menbmias Jlapuna EjeHa, MOIb30BABHIAsCS BIIONHE 3aCiIy)KEHHOIO CHMIIATHEH XO03s€B
U 33TyIIEBHBIMU JJACKAMHU CBOETO 35Ts ByHHHIIKOTO, Majio yuacTBOBaja B IIyMHOM BECENbE MOAPYT
, Oy/Zly4H BEJIMKOJICITHON My3bIKAHTIIEH, TPEANOYNTANa UTPATh HA POSUTH JUIA TaHIYIOUIMX.”
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Behind this poetic concept of love, there is a profound tragedy of the position
in which they both find themselves. Their relationship is at an impasse and Fet asks
for a transfer to a remote regiment to break off contact with Helene. The decisive
conversation, which was supposed to explain and end the relationship, does not
bring about any solution, but only makes the situation worse, bringing them both
pain and a sense of hopelessness. Maria still desperately insists that they do not
break off their correspondence. Her bad mental state grows worse and, the autumn
of 1850, she dies in tragic circumstances.

Fet learns about the death of his beloved from Mikhail Petkovich’s account.
The circumstances of this event were tragic. Maria’s dress caught fire from a care-
lessly thrown match. The fire was difficult to put out and the girl suffered severe
burns. She died several days later. Fet does not comment on this event, locking the
traumatic experience in a sphere of oblivion.

The image of Maria Lazich in Pannue 2001 moeii scuznu is subordinated to
two areas. On the one hand, in the presentation of facts concerning this figure, the
author, in accordance with the feature of memoir prose (Savinkov, 2008, p. 118),
strives to convey the biographical truth, giving concrete facts from the life of his
beloved. On the other hand, he uses a strong fictionalizing element by introduc-
ing direct and hidden literary references, using character models known from the
literature (Pushkin’s Tatiana, Sand’s Genevieve) and compositional procedures
(presentation of characters by contrast). Fet fictionalises both the autobiographical
love story and the figure of Maria herself. By creating a literary portrait of his
beloved, the poet transfers her from the real sphere to a text functioning in time-
lessness, and in essence mythologising his true love, Maria—Elena (cf. Zaleski,
2004, p. 53).

Translated into English: Lingua Lab
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